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BASICS 

	Yes 
	No 
	OK! 

	Ja 
	Nein 
	Ok! 

	ya 
	nine 
	okay 

	Please 
	Thank you 
	Don't mention it 

	Bitte 
	Danke 
	Bitte 

	bi-te 
	dang-ke 
	bi-te 


Thanks very much
Vielen Dank
feelen dangk 

	Sir / Mr 
	Madam / Mrs / Ms 
	Miss (rarely used nowadays) 

	Herr 
	Frau 
	Fräulein 

	hayr 
	frow 
	froyline 

	Excuse me! (to catch attention) 
	Excuse me (sorry) 

	Entschuldigung 
	Entschuldigung 

	entshool-digoong 
	entshool-digoong 

	Pardon? 
	I don't know 

	Wie bitte? 
	Ich weiß nicht 

	vee bi-te 
	ikh vice nikht 


	I don't understand 
	Do you understand? 

	Ich verstehe nicht 
	Verstehen Sie? 

	ikh fer-shtay-e nikht 
	fer-shtay-en zee 


	Do you speak English? 
	I speak very little German 

	Sprechen Sie Englisch? 
	Ich spreche sehr wenig Deutsch 

	shpre-khen zee eng-lish 
	ikh shpre-khe zayr vay-nikh doytch 


Could you repeat that, please?
Könnten Sie das bitte wiederholen?
kur'n-ten zee das bi-te veeder-hohlen 

What is this called in German?
Wie heißt das auf Deutsch?
vee hyst das owf doytch 
ACCOMMODATION 

If you haven't booked accommodation in advance, the local tourist office may have a room-booking service - Zimmervermittlung. 

	übernachtung mit frühstück 
	bed and breakfast 

	zimmer frei / belegt 
	rooms available / no vacancies 


Do you have a list of accommodation with prices?
Haben Sie eine Liste von Unterkünften mit Preisen?
hah-ben zee ine-e lis-te fon oonter-koonften mit pri-zen 

Is there a hotel here?
Gibt es hier ein Hotel?
gipt es heer ine hotel 

Do you have any vacancies?
Haben Sie Zimmer frei?
hah-ben zee tsimmer fry 

I'd like (to book) a room a double room
Ich möchte ein Zimmer (buchen) ein Doppelzimmer
ikh mur'kh-te ine tsimmer (boo-khen) ine dopel-tsimmer 

a single room with bath with shower
ein Einzelzimmer mit Bad mit Dusche
ine ine-tsel-tsimmer mit baht mit doo-she 

a twin-bedded room a quiet room
ein Zweibettzimmer ein ruhiges Zimmer
ine tsvy-bet-tsimmer ine roo-hig-es tsimmer 

a room that looks onto the back
ein Zimmer nach hinten
ine tsimmer nakh hin-ten 

with an extra bed for a child
mit einem zusätzlichen Kinderbett
mit ine-em tsoo-sets-likhen kin-derbet 

We'd like rooms next to each other
Wir möchten Zimmer nebeneinander
veer mur'kh-ten tsimmer nayben-ine-ander 

We'd like to stay ... nights from ... till ...
Wir möchten ... Nächte bleiben vom ... bis zum ...
veer mur'kh-ten ... nekh-te bly-ben fom ... bis tsoom ... 

I will write a letter I will send a fax
Ich schreibe einen Brief Ich schicke ein Fax
ikh shry-be ine-en breef ich shi-ke ine fax 

How much is it...? per night per week
Was kostet es...? pro Nacht pro Woche
vas kostet es... pro nakht pro vo-khe 

How much is...? half board full board
Was kostet...? Halbpension Vollpension
vas kostet... halp-pen-zyohn folpen-zyohn 

Is breakfast included?
Ist das Frühstück inbegriffen?
ist das froo-shtook in-be-griffen 

Have you anything cheaper?
Haben Sie etwas Billigeres?
hah-ben zee etvas bili-ge-res 

Can you give us the name of another hotel?
Könnten Sie uns ein anderes Hotel nennen?
kur'n-ten zee oons ine an-de-res hotel ne-nen 

* YOU MAY HEAR 

Wir sind ausgebucht Für wieviele Nächte?
veer sint ows-gebookht foor veefee-le nekh-te
We're full up For how many nights? 

Wie heißen Sie, bitte?
vee hy-sen zee bi-te
What is your name, please? 

Bitte bestätigen Sie... schriftlich mit Fax
bi-te be-shtay-tigen zee... shrift-likh mit fax
Please confirm... by letter by fax 
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AIR TRAVEL - arriving 

Most signs are in German and English and you may go through the airport without having to speak any German. Here are a few signs you will find useful to know. The blue customs channel is for EC citizens travelling within Europe who have no goods to declare. 

	ankunft 
	arrivals 

	passkontrolle / ausweiskontrolle 
	passport control 

	EG - länder 
	EC passport holders 

	gepäckausgabe 
	baggage reclaim 

	zoll 
	customs control 

	eingang 
	entrance 

	ausgang 
	exit 

	parkplatz für kurzparker 
	car park (short term) 

	flughafenbus / airport bus 
	shuttle bus 

	flughafen 
	airport 

	abflug 
	departures 

	bordkarte 
	boarding card 

	flugsteig / gate 
	boarding gate 


  

Where is the luggage for the flight from...?
Wo ist das Gepäck vom Flug aus...?
vo ist das gepek fom flook ows... 

Where can I change some money?
Wo kann ich hier Geld wechseln?
vo kan ikh heer gelt vekseln 

How do I get to (name town) ...?
Wie komme ich nach...?
vee ko-me ikh nakh... 

How much is a taxi...? into town to the hotel
Wieviel kostet ein Taxi...? in die Stadt zum Hotel
veefeel kostet ine taxi... in dee shtat... tsoom hotel 

Is there an airport bus to the city centre?
Gibt es einen Airport Bus zum Stadtzentrum?
gipt es ine-en airport boos tsoom shtat-tsentroom 
AIR TRAVEL - departing 

Where do I check in for the flight to...?
Wo ist der Abfertigungsschalter für den Flug nach...?
voh ist der ap-ferti-goongs-shalter foor den flook nakh... 

Which is the departure gate for the flight to...?
Welches Gate hat der Flug nach...?
vel-khes gate hat der flook nakh... 

* YOU MAY HEAR 

Sie steigen von Gate Nummer ... ein
zee shty-gen fon gate noomer ... ine
Boarding will take place at gate number... 

Gehen Sie sofort zu Gate Nummer...
gayen zee zo-fort tsoo gate noomer...
Go immediately to gate number... 

Ihr Flug hat Verspätung
eer flook hat fer-shpay-toong
Your flight is delayed 

* IF YOU NEED TO CHANGE OR CHECK ON YOUR FLIGHT 

I want to change my booking / to cancel my booking
Ich möchte umbuchen / meine Buchung stornieren
ikh mur'kh-te oom-bookhen / mine-e boo-khoong shtor-neeren 

I'd like to reconfirm my flight to...
Ich möchte meinen Flug nach ... bestätigen
ikh mur'kh-te mine-en flook nakh ... be-shtay-tigen 

When is the latest I can check in?
Bis wann muß ich spätestens einchecken?
bis van moos ikh shpay-testens ine-checken 

BODY 

	My ... hurts 
	Mein (with der and das) ... tut weh 

	
	Meine (with die) ... tut weh 

	My ... hurt 
	Meine (with all plurals) ... tun weh 


	ankle 
	der Knöchel 
	knur'-khel 

	arm 
	der Arm 
	arm 

	back 
	der Rücken 
	rooken 

	bone 
	der Knochen 
	knokh-en 

	chin 
	das Kinn 
	kin 

	ear 
	das Ohr 
	ohr 

	elbow 
	der Ellbogen 
	el-bohgen 

	eye 
	das Auge 
	ow-ge 

	finger 
	der Finger 
	fing-er 

	foot 
	der Fuß 
	foos 

	hand 
	die Hand 
	hant 

	head 
	der Kopf 
	kopf 

	heart 
	das Herz 
	hayrts 

	hip 
	die Hüfte 
	hoof-te 

	joint 
	das Gelenk 
	gelenk 

	kidney 
	die Niere 
	nee-re 

	knee 
	das Knie 
	k-nee 

	leg 
	das Bein 
	bine 

	liver 
	die Leber 
	layber 

	mouth 
	der Mund 
	moont 

	nail 
	der Nagel 
	nahgel 

	neck 
	der Hals 
	hals 

	nose 
	die Nase 
	nah-ze 

	stomach 
	der Magen 
	mahgen 

	throat 
	die Kehle 
	kay-le 

	thumb 
	der Daumen 
	dowmen 

	toe 
	die Zehe 
	tsay-e 

	wrist 
	das Handgelenk 
	hant-gelenk 


BREAKDOWNS 

	Can you help me? 
	My car has broken down 

	Können Sie mir helfen? 
	Ich habe eine Autopanne 

	kur'-nen zee meer helfen 
	ikh hah-be ine-e owto-pan-ne 


	The car won't start 
	Can you give me a push? 

	Der Wagen springt nicht an 
	Können Sie mich anschieben? 

	der vahgen shpringt nikht an 
	kur'-nen zee mikh an-sheeben 


	I've run out of petrol 
	Is there a garage near here? 

	Ich habe kein Benzin mehr 
	Ist eine Werkstatt in der Nähe? 

	ikh hah-be kine bentseen mayr 
	ist ine-e verk-shtat in der nay-e 


	The engine is overheating 
	The battery is flat 

	Der Motor wird zu heiß 
	Meine Batterie ist leer 

	der mohtor veert tsoo hice 
	mine-e ba-teree ist layr 

	I have a flat tyre 
	I can't get the wheel off 

	Ich habe einen Platten 
	Ich bekomme das Rad nicht ab 

	ikh hah-be ine-en pla-ten 
	ikh be-ko-me das rat nikht ap 


	I need water 
	The petrol tank / radiator is leaking 

	Ich brauche 
	Wasser Der Tank / Kühler ist leck 

	ikh brow-khe 
	vasser der tank / kooler ist leck 


Can you tow me to the nearest garage?
Könnten Sie mich bis zur nächsten Werkstatt abschleppen?
kur'n-ten zee mikh bis tsoor nek-sten verk-shtat ap-shleppen 

Do you have parts for a (make of car )...?
Haben Sie Ersatzteile für einen...?
hah-ben zee erzats-tile-e foor ine-en... 

Something is wrong with (see CAR-PARTS)...
Es stimmt etwas nicht mit...
es shtimt etvas nikht mit... 

Can you put in a new windscreen?
Können Sie eine neue Windschutzscheibe einsetzen?
kur'-nen zee ine-e noy-e vintshoots-shy-be ine-zetsen 
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CAR - DRIVING 

If you park in a Blaue Zone you will need a parking disk or ticket. 

	alle richtungen 
	all routes 

	ausfahrt 
	exit 

	autobahn 
	motorway 

	einbahnstrasse 
	one-way street 

	einordnen 
	get in lane 

	gefahr 
	danger 

	gesperrt 
	road closed 

	geschwindigkeitsbeschränkung 
	speed limit 

	halt 
	stop 

	langsam fahren 
	slow down 

	parken verboten 
	no parking 

	stadtzentrum 
	town centre 

	vorfahrt achten 
	give way 

	Can I/we park here? 
	Do I/we need a parking disk? 

	Kann man hier parken? 
	Braucht man eine Parkscheibe? 

	kan man heer parken 
	browkht man ine-e park-shy-be 


How long can I/we park for?
Wie lange darf man hier parken?
vee lang-e darf man heer parken 

We're going to.... What's the best route?
Wir fahren nach... Was ist der beste Weg?
veer fah-ren nakh... vas ist der bes-te vayk 

Will there be a lot of traffic on the motorway?
Ist viel Betrieb auf der Autobahn?
ist feel be-treep owf der owto-bahn 

	Is the pass open? 
	Do I/we need snow chains? 

	Ist der Paß offen? 
	Braucht man Schneeketten? 

	ist der pas offen 
	browkht man shnay-ketten 


CLOTHES 

	sizes - women 

	US/UK 
	EC 

	10 
	36 

	12 
	38 

	14 
	40 

	16 
	42 

	18 
	44 

	20 
	46 


	sizes - men's suits 

	US/UK 
	EC 

	10 
	36 

	12 
	38 

	14 
	40 

	16 
	42 

	18 
	44 

	20 
	46 


	sizes - shoes 

	US/UK 
	EC 
	US/UK 
	EC 

	2 
	35 
	8 
	42 

	3 
	36 
	9 
	43 

	4 
	37 
	10 
	44 

	5 
	38 
	11 
	45 

	6 
	39 
	
	

	7 
	41 
	
	


	May I try this on? 
	Where are the changing rooms? 

	Kann ich das anprobieren? 
	Wo sind die Umkleidekabinen? 

	kan ikh das anproh-beeren 
	voh zint dee oom-kly-de-ka-beenen 


	Do you have this a size...? 
	bigger 
	smaller 

	Haben Sie das eine Größe...? 
	größer 
	kleiner 

	hah-ben zee das ine-e grur'-se... 
	grur'-ser 
	kline-er 


Do you have this in other colours?
Haben Sie das noch in anderen Farben?
hah-ben zee das nokh in an-de-ren farben 

	It's too big 
	It's too small 
	It's too expensive 

	Es ist zu groß 
	Es ist zu klein 
	Es ist zu teuer 

	es ist tsoo grohs 
	es ist tsoo kline 
	es ist tsoo toy-er 


	I'm just looking 
	I'll take it 

	Ich schaue mich nur um 
	Ich nehme es 

	ikh show-e mikh noor oom 
	ikh nay-me es 


* YOU MAY HEAR 

Welche Größe haben Sie? Paßt es?
vel-khe grur'-se hah-ben zee past es
What size are you? Does it fit you? 

 

CLOTHING - articles 

	cotton 
	die baumwolle 
	silk 
	die seide 

	lace 
	die spitze 
	suede 
	das wildleder 

	leather 
	das leder 
	wool 
	die wolle 


	belt 
	der Gürtel 
	goor-tel 

	blouse 
	die Bluse 
	bloo-se 

	bra 
	der Büstenhalter 
	boos-ten-halter 

	coat 
	der Mantel 
	mantel 

	dress 
	das Kleid 
	klite 

	gloves 
	die Handschuhe 
	hant-shoo-e 

	hat 
	der Hut 
	hoot 

	jacket 
	das Jackett 
	yaket 

	knickers 
	der Slip 
	slip 

	nightdress 
	das Nachthemd 
	nakht-hemt 

	pyjamas 
	der Pyjama 
	poo-jah-ma 

	raincoat 
	der Regenmantel 
	raygen-mantel 

	sandals 
	die Sandalen 
	zan-dah-len 

	scarf (silk) 
	das Kopftuch 
	kopf-tookh 

	scarf (wool) 
	das Halstuch 
	hals-tookh 

	shirt 
	das Hemd 
	hemt 

	shorts 
	die Shorts 
	shorts 

	skirt 
	der Rock 
	rock 

	slippers 
	die Pantoffeln 
	pantof-feln 

	socks 
	die Socken 
	zocken 

	suit (manÕs) 
	der Anzug 
	an-tsook 

	suit (womanÕs) 
	das Kostüm 
	kos-toom 

	swimsuit 
	der Badeanzug 
	bah-de-antsook 

	tie 
	die Krawatte 
	krava-te 

	tights 
	die Strumpfhose 
	shtroompf-hoh-ze 

	tracksuit 
	der Trainingsanzug 
	trainings-antsook 

	trousers 
	die Hose 
	hoh-ze 

	underpants 
	der Slip 
	slip 

	zip 
	der Reißverschluß 
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COLOUR AND SHAPE 

	Two key words for describing colours in German are: 

	hell light 
	dunkel dark 


	black 
	schwarz 
	shvarts 

	blue 
	blau 
	blow 

	navy blue 
	marineblau 
	maree-ne-blow 

	brown 
	braun 
	brown 

	cream 
	creme 
	kray-me 

	crimson 
	purpurrot 
	poorpoor-roht 

	gold 
	gold 
	golt 

	green 
	grün 
	groon 

	grey 
	grau 
	grow 

	lemon 
	zitronengelb 
	tsi-trohnen-gelp 

	orange 
	orange 
	oron-je 

	pink 
	rosa 
	rohza 

	purple 
	violett 
	vee-o-let 

	red 
	rot 
	roht 

	silver 
	silber 
	zilber 

	turquoise 
	türkis 
	toorkis 

	white 
	weiß 
	vice 

	yellow 
	gelb 
	gelp 


Shape 

	big 
	groß 
	grohs 

	fat 
	dick 
	dik 

	flat 
	flach 
	flakh 

	long 
	lang 
	lang 

	narrow 
	eng 
	eng 

	round 
	rund 
	roont 

	small 
	klein 
	kline 

	square 
	quadratisch 
	kva-drahtish 

	tall 
	groß 
	grohs 

	thick 
	dick 
	dik 

	thin 
	dünn 
	doon 

	tiny 
	winzig 
	vinzig 

	wide 
	weit 
	vite 


CUSTOMS CONTROL 

With the single European Market, EC citizens are subject only to highly selective spot checks and they can go through the blue customs channel (unless they have goods to declare). There is no restriction, either by quantity or value, on goods purchased by travellers in another EC country provided they are for their own personal use (guidelines have been published). If you are unsure of certain items, check with the customs officials as to whether payment of duty is required. 

	ausweiskontrolle / passkontrolle 
	passport control 

	EG 
	EC 

	personalausweis 
	identity document 

	zoll 
	customs 


Do I have to pay duty on this?
Muß ich das verzollen?
moos ikh das fer-tsollen 

I bought this in ... as a gift
Ich habe das in ... als Geschenk gekauft
ikh hah-be das in ... als ge-shenk gekowft 

It is for my own personal use
Es ist für meinen persönlichen Gebrauch
es ist foor mine-en per-zur'n-likhen ge-browkh 

We are on our way to... (if in transit to another country)
Wir sind auf der Durchreise nach...
veer zint owf der doorkh-ry-ze nakh... 

The children are on this passport
Die Kinder stehen auch in diesem Paß
dee kinder shtay-en owkh in dee-zem pass 

I have a visa
Ich habe ein Visum
ikh hah-be ine veezoom 
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DAYS, MONTHS & SEASONS 

	days 

	monday 
	montag 

	tuesday 
	dienstag 

	wednesday 
	mittwoch 

	thursday 
	donnerstag 

	friday 
	freitag 

	saturday 
	samstag 

	sunday 
	sonntag 


	months 

	january 
	januar 

	february 
	februar 

	march 
	märz 

	april 
	april 

	may 
	mai 

	june 
	juni 

	july 
	juli 

	august 
	august 

	september 
	september 

	october 
	oktober 

	november 
	november 

	december 
	dezember 


	seasons 

	spring 
	der frühling 

	summer 
	der sommer 

	autumn 
	der herbst 

	winter 
	der winter 


What is today's date?
Was für ein Datum haben wir heute? 
was foor ine dahtoom hah-ben veer hoy-te 

It's the 5th of March 1993
Heute ist der fünfte März neunzehnhundertdreiundneunzig
hoy-te ist der foonf-te merts noyntsayn-hoondert-dry-oont-noyn-tsikh 

	on Saturday 
	on Saturdays 
	every Saturday 

	am Samstag 
	samstags 
	jeden Samstag 

	am zamstahk 
	zamstahks 
	yay-den zamstahk 


	this Saturday 
	next Saturday 
	last Saturday 

	diesen Samstag 
	nächsten Samstag 
	letzten Samstag 

	deezen zamstahk 
	nekh-sten zamstahk 
	lets-ten zamstahk 


	in June 
	at the beginning of June 
	at the end of June 

	im Juni 
	Anfang Juni 
	Ende Juni 

	im yoonee 
	anfang yoonee 
	en-de yoonee 


	before summer 
	during the summer 
	after summer 

	vor dem Sommer 
	im Sommer 
	nach dem Sommer 

	for dem zommer 
	im zommer 
	nakh dem zommer 


DENTIST 

	filling 
	die plombe 

	crown 
	die krone 

	dentures 
	das gebiss 

	a temporary repair 
	eine provisorische reparatur 


	I need a dentist 
	He / She has toothache 

	Ich brauche einen Zahnarzt 
	Er / Sie hat Zahnschmerzen 

	ikh brow-khe ine-en tsahnartst 
	er / zee hat tsahn-shmer-tsen 


Can you do a temporary filling?
Können Sie mir eine provisorische Plombe machen?
kur'-nen zee meer ine-e provi-zorish-e plom-be makhen 

	I think I have an abscess 
	It hurts 

	Ich glaube, ich habe einen Abszeß 
	Das tut weh 

	ikh glow-be ikh hah-be ine-en apstsess 
	das toot vay 


Can you give me something for the pain?
Können Sie mir etwas gegen die Schmerzen geben?
kur'-nen zee meer etvas gay-gen dee shmer-tsen gayben 

Can you repair my dentures?
Können Sie mein Gebiß reparieren?
kur'-nen zee mine gebiss raypa-reeren 

	Do I have to pay now? 
	How much will it be? 

	Muß ich das gleich bezahlen? 
	Wie teuer wird es? 

	moos ikh das glykh betsah-len 
	vee toy-er virt es 


I need a receipt for my insurance
Ich brauche eine Quittung für meine Krankenkasse
ikh brow-khe ine-e kvi-toong foor mine-e krang-ken-ka-se 

* YOU MAY HEAR 

	Bitte weit aufmachen 
	Möchten Sie eine Schmerzspritze? 

	bi-te vite owf-makhen 
	mur'kh-ten zee ine-e shmerts-shprit-se 

	Please open wide 
	Do you want an injection? 
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DIRECTIONS 

	opposite 
	gegenüber 
	gaygen-oober 

	next to 
	neben 
	nayben 

	near to 
	in der nähe von 
	in der nay-e fon 

	traffic lights 
	die ampel 
	dee ampel 

	at the corner 
	an der ecke 
	an der e-ke 


	Excuse me! 
	How do I get to...? 

	Entschuldigung! 
	Wie komme ich zum/zur/nach...? 

	entshool-digoong 
	vee ko-me ikh tsoom/tsoor/nakh... 


	to the station 
	to the castle 
	to Bonn 

	zum Bahnhof (m) 
	zur Burg (f) 
	nach Bonn 

	tsoom bahn-hohf 
	tsoor boork 
	nakh bon 


	We're looking for... 
	Is it far? 
	Can I walk there? 

	Wir suchen... 
	Ist es weit? 
	Kann ich dahin laufen? 

	veer zookhen... 
	ist es vite 
	kan ikh dahin lowfen 


	We're lost (on foot) 
	We're lost (in car) 

	Wir haben uns verlaufen 
	Wir haben uns verfahren 

	veer hah-ben oons fer-lowfen 
	veer hah-ben oons fer-fahren 


Is this the right way to...?
Bin ich hier richtig zum/zur/nach...?
bin ikh heer rikhtikh tsoom/tsoor/nakh... 

How do I get onto the motorway?
Wie komme ich zur Autobahn?
vee ko-me ikh tsoor owto-bahn 

Can you show me on the map?
Können Sie mir das auf der Karte zeigen?
kur'-nen zee meer das owf der kar-te tsy-gen 

* YOU MAY HEAR 

	Immer geradeaus 
	Biegen Sie links / rechts ab 

	immer gayrah-de-ows 
	bee-gen zee links / rekhts ap 

	Straight on 
	Turn left / right 


DOCTOR 

	krankenhaus 
	hospital 

	ambulanz 
	out-patients 

	sprechstunden 
	surgery hours 

	I need a doctor 
	My son / My daughter is ill 

	Ich brauche einen Arzt 
	Mein Sohn / Meine Tochter ist krank 

	ikh brow-khe ine-en artst 
	mine zohn / mine-e tokhter ist krank 


	I have a pain here (point) 
	He / She has a high temperature 

	Ich habe Schmerzen hier 
	Er / Sie hat hohes Fieber 

	ikh hah-be shmertsen heer 
	er / zee hat hoh-es feeber 


	I'm diabetic 
	I'm pregnant 
	I'm on the pill 

	Ich habe Zucker 
	Ich bin schwanger 
	Ich nehme die Pille 

	ikh hah-be tsooker 
	ikh bin shvanger 
	ikh nay-me dee pi-le 


	I'm allergic to penicillin 
	My blood group is... 

	Ich bin allergisch gegen Penizillin 
	Meine Blutgruppe ist... 

	ikh bin a-ler-gish gay-gen peni-tsileen 
	mine-e blootgroo-pe ist... 


Will he / she have to go to hospital?
Muß er / sie ins Krankenhaus?
moos er / zee ins kranken-hows 

	Will I have to pay? 
	How much will it cost? 

	Muß ich gleich bezahlen? 
	Was wird es kosten? 

	moos ikh glykh betsah-len 
	vas virt es kosten 


I need a receipt for the insurance
Ich brauche eine Quittung für meine Versicherung
ikh brow-khe ine-e kvi-toong foor min-e ferzikh-eroong 

* YOU MAY HEAR 

Sie müssen ins Krankenhaus
zee moossen ins kranken-hows
You will have to go to hospital 

Ich muß Sie röntgen
ikh moos zee rur'nt-gen
I'll have to give you an X-ray 
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DRINKING 

	a black coffee 
	a white coffee 
	...please 

	einen schwarzen Kaffee 
	einen Kaffee mit Sahne 
	...bitte 

	ine-en shvar-tsen kafay 
	ine-en kafay mit zah-ne 
	...bi-te 

	a tea... 
	with milk 
	with lemon 
	no sugar 

	einen Tee... 
	mit Frischmilch 
	mit Zitrone 
	ohne Zucker 

	ine-en tay... 
	mit frish-milkh 
	mit tsitroh-ne 
	oh-ne tsooker 


	for two 
	for me 
	for him / her 
	for us 
	with ice 

	für zwei 
	für mich 
	für ihn / sie 
	für uns 
	mit Eis 

	foor tsvy 
	foor mikh 
	foor een / zee 
	foor oons 
	mit ice 


	a lager 
	a bitter 
	a half pint 
	a pint (approx.) 

	ein helles Bier 
	ein Altbier 
	ein Kleines 
	ein Großes 

	ine he-les beer 
	ine altbeer 
	ine kline-es 
	ine groh-ses 


	A bottle of mineral water 
	sparkling 
	still 

	Eine Flasche Mineralwasser 
	mit Kohlensäure 
	still 

	ine-e fla-she mi-nerahl-vasser 
	mit kohlen-zoy-re 
	shtill 


	Would you like a drink? 
	What will you have? 

	Möchten Sie etwas trinken? 
	Was möchten Sie? 

	mur'kh-ten zee etvas trinken 
	vas mur'kh-ten zee 


	I'm very thirsty 
	I'd like a cool drink 

	Ich habe großen Durst 
	Ich möchte ein kühles Getränk 

	ikh hah-be groh-sen doorst 
	ikh mur'kh-te ine koo-les ge-trenk 


Do you have anything non-alcoholic?
Haben Sie auch Getränke ohne Alkohol?
hah-ben zee owkh ge-treng-ke oh-ne al-kohol 

* OTHER DRINKS TO TRY 

	ein Diesel 
	Coca-Cola and lemonade 

	ein dunkles Bier 
	dark beer similar to brown ale 

	ein Fruchtsaft 
	fruit juice 

	eine heiße Schokolade 
	rich-tasting hot chocolate 

	ein Pils 
	a strong, slightly bitter lager 

	ein Radler 
	a type of shandy 


EATING OUT 

In Germany the main meal of the day is lunch - Mittagessen. Breakfast - Frühstück - is also often a substantial meal. Look out for breakfast buffets - Frühstücksbüffet. 

Where can we have a snack?
Wo kann man hier eine Kleinigkeit essen?
voh kan man heer ine-e kline-ikh-kite essen 

Can you recommend a good local restaurant?
Können Sie ein gutes Restaurant am Ort empfehlen?
kur'-nen zee ine goo-tes restoh-rong am ort emp-faylen 

I'd like to book a table for ... people
Ich möchte einen Tisch für ... Personen reservieren
ikh mur'kh-te ine-en tish foor ... per-zohnen ray-zer-veeren 

	for tonight... 
	for tomorrow night... 
	for 8 pm 

	für heute abend... 
	für morgen abend... 
	für acht Uhr 

	foor hoy-te ahbent... 
	foor morgen ahbent... 
	foor akht oor 


	The menu, please 
	What is the dish of the day? 

	Die Speisekarte, bitte 
	Was ist das Tagesgericht? 

	dee shpy-ze-kar-te bi-te 
	vas ist das tahges-gerikht 


Have you a set-price menu?
Haben Sie eine Tageskarte?
hah-ben zee ine-e tahges-kar-te? 

Can you recommend a local dish?
Können Sie eine Spezialität der Gegend empfehlen?
kur'-nen zee ine-e shpe-tsee-ali-tayt der gaygent emp-faylen 

	What is in this? 
	I'll have this 

	Was ist das? 
	Ich nehme das 

	vas ist das 
	ikh nay-me das 


	Excuse me! 
	more bread... 
	more water... 
	please 

	Entschuldigung 
	noch Brot... 
	noch Wasser... 
	bitte 

	entshool-digoong 
	nokh broht... 
	nokh vasser... 
	bi-te 


	The bill, please 
	Is service included? 

	Zahlen, bitte 
	Ist die Bedienung inbegriffen? 

	tsah-len bi-te 
	ist dee be-deenoong in-be-griffen 


* EATING PLACES 

	Restaurant 
	restaurant usually also offering set-price meals 

	Gaststätte 
	a cross between a restaurant and pub where the food is washed down with beer 

	Weinstube 
	wine bar where there is often a buffet 

	Imbiß-Stube 
	snack bar serving tasty dishes 

	Beisel 
	bar/bistro serving simple Austrian dishes (Austria) 

	Konditorei 
	cake shop often serving mouth-watering pastries 

	SUPPEN 
	SOUPS 

	Aalsuppe 
	eel soup 

	Bohnensuppe 
	thick bean and bacon soup 

	Erbsensuppe 
	pea soup 

	Fischsuppe 
	fish soup 

	Gemüsesuppe 
	vegetable soup 

	Gulaschsuppe 
	spicy meat soup with paprika 

	Linsensuppe 
	lentil soup 

	Nudelsuppe 
	noodle soup 

	Spargelcremesuppe 
	cream of asparagus soup 

	VORSPEISEN 
	STARTERS/FIRST COURSES 

	Artischocken 
	artichokes 

	Gänseleberpastete 
	goose liver pâté 

	Matjeshering 
	salted herring 

	Spargel 
	asparagus 

	Krabbencocktail 
	prawn cocktail 

	FLEISCHGERICHTE 
	MEAT DISHES 

	Aufschnitt 
	sliced cold meats 

	Bratwurst 
	fried sausage 

	Gulasch 
	stewed beef with paprika 

	Hammel 
	mutton 

	Hühnchen 
	chicken 

	Kalbsbraten 
	roast veal 

	Kalbskoteletts 
	veal cutlets 

	Kalbsleber 
	calf's liver 

	Klops 
	rissole 

	Knackwurst 
	hot spicy sausage 

	Lamm 
	lamb 

	Leberwurst 
	liver sausage 

	Nieren 
	kidneys 

	Ragout 
	stew 

	Rinderbraten 
	roast beef 

	Rindfleisch 
	beef 

	Rindsrouladen 
	beef olives 

	Schinken 
	ham 

	Schnitzel 
	escalope 

	Schweinebraten 
	roast pork 

	Speck 
	bacon 

	Wiener Schnitzel 
	veal escalope fried in breadcrumbs 

	Wildbraten 
	roast venison 

	FISCHGERICHTE 
	FISH AND SEAFOOD 

	Aal 
	eel 

	Austern 
	oysters 

	Barsch 
	perch 

	Fischklöße 
	fish dumplings 

	Flunder 
	flounder 

	Forelle Steiermark 
	trout fillet with bacon in white sauce 

	Gegrillter Lachs 
	grilled salmon 

	Hecht 
	pike 

	Hummer 
	lobster 

	Kabeljau 
	cod 

	Karpfen in Bier 
	carp poached in beer with herbs 

	Languste 
	lobster 

	Schellfisch 
	haddock 

	Scholle 
	plaice 

	Seezunge 
	sole 

	Steinbutt 
	turbot 

	Thunfisch 
	tuna fish 

	Wiener Fischfilets 
	fish fillets baked in sour cream sauce 

	GEMüSE & KLöSSE 
	VEGETABLES & DUMPLINGS 

	Artischocken 
	artichokes 

	Blumenkohl 
	cauliflower 

	Bratkartoffeln 
	fried potatoes 

	Dampfnudeln 
	yeast dumplings 

	Erbsen 
	peas 

	Gemüseplatte 
	mixed vegetables 

	Kartoffelpüree 
	mashed potato 

	Kloß 
	potato dumpling 

	Leipziger Allerlei 
	peas, carrots, cauliflower, cabbage 

	Nudeln 
	noodles 

	Rösti 
	fried diced potatoes, onions, bacon 

	Salzkartoffeln 
	boiled potatoes 

	Sauerkraut 
	shredded pickled white cabbage 

	SALAT 
	SALAD 

	Bohnensalat 
	bean salad 

	Gemischter Salat 
	mixed salad 

	Grüner Salat 
	green salad 

	Kartoffelsalat 
	potato salad 

	NACHSPEISEN 
	DESSERTS 

	Apfelstrudel 
	flaky pastry filled with apple, spices 

	Eis 
	ice cream 

	Eisbecher 
	knickerbocker glory 

	Frucht 
	fresh fruit 

	Obstsalat 
	fruit salad 

	Linzertorte 
	latticed tart with jam topping 
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EMERGENCIES 

	polizei 
	police 

	krankenwagen/ambulanz 
	ambulance 

	feuerwehr 
	fire brigade 

	unfallstation 
	casualty department 


	Help! 
	Fire! 
	Can you help me? 

	Hilfe! 
	Feuer! 
	Können Sie mir helfen? 

	hil-fe 
	foy-er 
	kur'n-en zee meer hel-fen 


	There's been an accident 
	Someone is injured 

	Ein Unfall ist passiert 
	Es ist jemand verletzt worden 

	ine oonfal ist paseert 
	es ist yaymant ferletst vorden 


Someone has been knocked down by a car
Es ist jemand überfahren worden
es ist yaymant oober-fahren vorden 

	Please call... 
	the police 
	an ambulance 

	Bitte rufen Sie... 
	die Polizei 
	einen Krankenwagen 

	bi-te roofen zee... 
	dee poli-tsy 
	ine-en kranken-vahgen 


Where is the police station?
Wo ist die Polizeiwache?
vo ist dee poli-tsy-va-khe 

I want to report a theft
Ich möchte einen Diebstahl melden
ikh mur'kh-te ine-en deep-shtahl melden 

	I've been robbed 
	I've been attacked 

	Man hat mich beraubt 
	Man hat mich überfallen 

	man hat mikh be-rowpt 
	man hat mikh oober-fallen 


	Someone has stolen... 
	my money 
	my passport 

	Jemand hat ... gestohlen 
	mein Geld 
	meinen Paß 

	yaymant hat ... geshtoh-len 
	mine gelt 
	mine-en pas 


My car has been broken into
Man hat mein Auto aufgebrochen
man hat mine owto owf-gebro-khen 

My car has been stolen
Man hat mein Auto gestohlen
man hat mine owto geshtoh-len 

I've been raped
Ich bin vergewaltigt worden
ikh bin fer-geval-tikht vorden 

I want to speak to a policewoman
Ich möchte mit einer Polizistin sprechen
ikh mur'kh-te mit ine-er poli-tsis-tin shpre-khen 

I need to make an urgent telephone call
Ich muß dringend telefonieren
ikh moos dringent taylay-fo-neeren 

I need a report for my insurance
Ich brauche einen Bericht für meine Versicherung
ikh brow-khe ine-en berikht foor mine-e ferzhikh-eroong 

I didn't know there was a speed limit
Ich wußte nicht, daß es eine Höchstgeschwindigkeit gibt
ikh voos-te nikht das es ine-e hur'kst-geshvin-dikh-kite gipt 

	How much is the fine? 
	Where do I pay it? 

	Wieviel Strafe muß ich zahlen? 
	Wo kann ich das bezahlen? 

	veefeel shtrah-fe moos ikh tsah-len 
	voh kan ikh das be-tsahlen 


	Do I have to pay it straightaway? 
	I'm very sorry 

	Muß ich sofort bezahlen? 
	Es tut mir sehr leid 

	moos ikh zo-fort be-tsahlen 
	es toot meer zayr lite 


I would like to phone my embassy
Ich möchte mit meiner Botschaft telefonieren
ikh mur'kh-te mit mine-er bohtshaft taylay-fo-neeren 

* YOU MAY HEAR 

Sie sind bei Rot über die Ampel gefahren
zee zint by roht oober dee ampel ge-fahren
You went through a red light 

FOOD 

	biscuits 
	die Kekse 
	kek-se 

	bread 
	das Brot 
	broht 

	bread (brown) 
	das Vollkornbrot 
	folkorn-broht 

	bread roll 
	das Brötchen 
	bruröt-khen 

	butter 
	die Butter 
	booter 

	cereal 
	die Getreideflocken 
	getry-de-flocken 

	cheese 
	der Käse 
	kay-ze 

	coffee (instant) 
	der Pulverkaffee 
	poolver-kafay 

	cream 
	die Sahne 
	zah-ne 

	crisps 
	die Chips 
	chips 

	eggs 
	die Eier 
	eye-er 

	flour 
	das Mehl 
	mayl 

	ham 
	der Schinken 
	shinken 

	herbal tea 
	der Kräutertee 
	kroyter-tay 

	honey 
	der Honig 
	hohnikh 

	jam 
	die Marmelade 
	mar-melah-de 

	margarine 
	die Margarine 
	marga-ree-ne 

	marmalade 
	die Orangen-
marmelade 
	oronjen-mar-melah-de 

	milk 
	die Milch 
	milkh 

	mustard 
	der Senf 
	zenf 

	oil 
	das öl 
	uröl 

	orange juice 
	der Orangensaft 
	oron-jen-zaft 

	pasta 
	die Nudeln 
	noo-deln 

	pepper 
	der Pfeffer 
	pfeffer 

	rice 
	der Reis 
	rice 

	saccharin 
	der Süßstoff 
	zoos-shtof 

	salt 
	das Salz 
	zalts 

	sausage 
	die Wurst 
	voorst 

	stock cube 
	der Suppenwürfel 
	zoo-pen-vurö-fel 

	sugar 
	der Zucker 
	tsooker 

	tea 
	der Tee 
	tay 

	tin of tomatoes 
	die Dose Tomaten 
	doh-ze tomah-ten 

	vinegar 
	der Essig 
	essikh 

	yoghurt 
	der Joghurt 
	yoh-goort 
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GREETINGS
In southern Germany and Austria you often hear the greeting Grüß Gott for hello. In Switzerland you will hear Grüezi for hello and Ade for goodbye. 

	Hello! 
	Goodbye! 

	Hallo! / Grüß Gott 
	Auf Wiedersehen 

	halo / groos got 
	owf veeder-zayn 


Hello
Guten Tag (used all day)
gooten tahk 

	Hi! 
	Bye! 

	Hi! 
	Tschüs 

	hi 
	tshoos 


Good morning
Guten Morgen
gooten morgen 

Good evening
Guten Abend
gooten ahbent 

Good night
Gute Nacht
goo-te nakht 

	Pleased to meet you 
	It's a pleasure 

	Angenehm 
	Freut mich 

	an-genaym 
	froyt mikh 


	How are you? 
	Fine, thanks 
	And you? 

	Wie geht's? 
	Danke, gut 
	Und Ihnen? 

	vee gayts 
	dang-ke goot 
	oont ee-nen 


	See you tomorrow 
	See you soon 

	Bis morgen 
	Bis bald 

	bis morgen 
	bis balt 


Return to Index
HOTEL
These phrases are intended for use at the hotel desk. More details about rooms can be found in the ACCOMMODATION topic. 

Do you have a room for tonight?
Haben Sie ein Zimmer für heute nacht?
hah-ben zee ine tsimmer foor hoy-te nakht 

I booked a room in the name of...
Ich habe ein Zimmer auf den Namen ... reserviert
ikh hah-be ine tsimmer owf den nah-men ... ray-zer-veert 

I'd like to see the room
Ich möchte das Zimmer gerne ansehen
ikh mur'kh-te das tsimmer gern-e an-zayen 

Have you another?
Haben Sie noch ein anderes?
hah-ben zee nokh ine an-de-res 

Where can I park the car?
Wo kann ich mein Auto parken?
voh kan ich mine owto parken 

	What time is...? 
	dinner (evening) 
	breakfast 

	Wann gibt es...? 
	Abendessen 
	Frühstück 

	van gipt es... 
	ahbent-essen 
	froo-shtook 


We'll be back late tonight
Wir kommen heute abend spät zurück
veer kommen hoy-te ahbent shpayt tsoorook 

	The key, please 
	Room number... 

	Den Schlüssel, bitte 
	Zimmer (number)... 

	den shloo-sel bi-te 
	tsimmer... 


Are there any messages for me?
Sind Nachrichten für mich da? 
zint nahkh-rikhten foor mikh dah 

	I'm leaving tomorrow 
	Please prepare the bill 

	Ich reise morgen ab 
	Machen Sie bitte die Rechnung fertig 

	ikh ry-ze morgen ab 
	makhen zee bi-te dee rekh-noong fertikh 
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MAPS, GUIDES & NEWSPAPERS 

Large railway stations and airport bookshops usually stock English newspapers and books, but they can be very expensive. 

	Have you...? 
	a map of the town / a map of the region 

	Haben Sie...? 
	einen Stadtplan / eine Karte der Umgebung 

	hah-ben zee... 
	ine-en shtat-plan / ine-e kar-te der oom-gayboong 


Can you show me where ... is on the map?
Können Sie mir auf der Karte zeigen, wo ... ist?
kur'-nen zee meer owf der kar-te tsy-gen, voh ... ist 

Do you have a more detailed map of the area?
Haben Sie eine genauere Karte der Gegend?
hah-ben zee ine-e ge-nower-e kar-te der gaygent 

Can you draw me a map?
Können Sie mir einen Plan zeichnen?
kur'-nen zee meer ine-en plan tsykh-nen 

Do you have a guide book / a leaflet in English?
Gibt es einen Reiseführer / eine Broschüre auf Englisch?
gipt es ine-en ry-ze-foorer / ine-e bro-shoo-re owf eng-lish 

Could I have this in English?
Könnte ich das auf Englisch haben?
kur'n-te ikh das owf eng-lish hah-ben 

Where can I/we buy an English newspaper?
Wo kann man englische Zeitungen kaufen?
voh kan man english-e tsy-toongen kowfen 

Do you have any English newspapers / novels?
Haben Sie englische Zeitungen / Bücher?
hah-ben zee english-e tsy-toongen / boo-kher 

When do the English newspapers arrive?
Wann kommen die englischen Zeitungen an?
van kommen dee english-en tsy-toongen an 

Please put (name newspaper) aside for me
Bitte legen Sie für mich ... zurück
bi-te laygen zee foor mikh ... tsoorook 
MEASUREMENTS & QUANTITIES 

	liquids 
	
	

	1/2 litre (c.1 pint) 
	einen halben Liter 
	ine-en halben leeter 

	a litre of... 
	einen Liter... 
	ine-en leeter... 

	a bottle of... 
	eine Flasche... 
	ine-e fla-she... 

	a glass of... 
	ein Glas... 
	ine glahs... 

	a small glass 
	ein kleines Glas 
	ine kline-es glahs 

	a large glass 
	ein großes Glas 
	ine groh-ses glahs 

	weights 
	
	

	100 grams of... 
	hundert Gramm... 
	hoondert gram... 

	a pound (=500 g) 
	ein Pfund 
	ine pfoont 

	a kilo of... 
	ein Kilo... 
	ine keelo... 

	food 
	
	

	a slice of... 
	eine Scheibe... 
	ine-e shy-be... 

	a portion of... 
	eine Portion... 
	ine-e por-tsyohn... 

	a dozen... 
	ein Dutzend... 
	ine doo-tsent... 

	a packet of... 
	ein Paket... 
	ine pakayt... 

	a tin of... 
	eine Dose... 
	ine-e doh-ze... 

	a jar of... 
	ein Glas... 
	ine glahs... 

	miscellaneous 
	
	

	10 Marks worth of... 
	für zehn Mark... 
	foor tsayn mark... 

	a third 
	ein Drittel 
	ine drittel 

	a quarter 
	ein Viertel 
	ine feertel 

	ten per cent 
	zehn Prozent 
	tsayn pro-tsent 

	more... 
	noch etwas... 
	nokh etvas... 

	less... 
	weniger... 
	vayni-ger... 

	enough 
	genug 
	ge-nook 

	double 
	doppelt 
	dop-elt 

	twice 
	zweimal 
	tsvy-mal 

	three times 
	dreimal 
	dry-mal 
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MONEY 

You can change money and traveller's cheques where you see the sign Geldwechsel. Cash dispensers usually let you choose which language to carry out the transaction in. However, in smaller places, you might have trouble finding one that takes your card. 

Where can I change some money?
Wo kann ich hier Geld wechseln?
voh kan ikh heer gelt vek-seln 

I want to change these traveller's cheques
Ich würde gerne diese Reiseschecks einlösen
ikh voor-de gern-e dee-ze ry-ze-sheks ine-lur'-zen 

	When does the bank open? 
	When does the bank close? 

	Wann macht die Bank auf? 
	Wann macht die Bank zu? 

	van makht dee bank owf 
	van makht dee bank tsoo 


Can I pay with pounds / dollars?
Kann ich in Pfund / Dollar bezahlen?
kan ikh in pfoont / dollar betsah-len 

Can I use my credit card to get Marks?
Kann ich hier mit meiner Kreditkarte D-Mark bekommen?
kan ikh heer mit mine-er kredeet-kar-te day-mark be-kommen 

Can I use my card with this cash dispenser?
Kann ich an diesem Geldautomaten meine Karte
benutzen?
kan ikh an deezem gelt-owto-mahten mine-e kar-te benootsen
The cash dispenser has swallowed my credit card
Der Geldautomat hat meine Kreditkarte geschluckt
der gelt-owto-maht hat mine-e kredeet-kar-te ge-shlookt 

Have you any change?
Haben Sie Kleingeld?
hah-ben zee kline-gelt 
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NUMBERS 

	0 
	null 
	nool 

	1 
	eins 
	ines 

	2 
	zwei 
	tsvy 

	3 
	drei 
	dry 

	4 
	vier 
	feer 

	5 
	fünf 
	foonf 

	6 
	sechs 
	zekhs 

	7 
	sieben 
	zeeben 

	8 
	acht 
	akht 

	9 
	neun 
	noyn 

	10 
	zehn 
	tsayn 

	11 
	elf 
	elf 

	12 
	zwölf 
	tsvur-lf 

	13 
	dreizehn 
	dry-tsayn 

	14 
	vierzehn 
	feer-tsayn 

	15 
	fünfzehn 
	foonf-tsayn 

	16 
	sechzehn 
	zekh-tsayn 

	17 
	siebzehn 
	zeep-tsayn 

	18 
	achtzehn 
	akh-tsayn 

	19 
	neunzehn 
	noyn-tsayn 

	20 
	zwanzig 
	tsvan-tsikh 

	21 
	einundzwanzig 
	ine-oont-tsvan-tsikh 

	22 
	zweiundzwanzig 
	tsvy-oont-tsvan-tsikh 

	23 
	dreiundzwanzig 
	dry-oont-tsvan-tsikh 

	24 
	vierundzwanzig 
	feer-oont-tsvan-tsikh 

	25 
	fünfundzwanzig 
	foonf-oont-tsvan-tsikh 

	26 
	sechsundzwanzig 
	zekhs-oont-tsvan-tsikh 

	27 
	siebenundzwanzig 
	zeeben-oont-tsvan-tsikh 

	28 
	achtundzwanzig 
	akht-oont-tsvan-tsikh 

	29 
	neunundzwanzig 
	noyn-oont-tsvan-tsikh 

	30 
	dreißig 
	dry-sikh 

	40 
	vierzig 
	feer-tsikh 

	50 
	fünfzig 
	foonf-tsikh 

	60 
	sechzig 
	zekh-tsikh 

	70 
	siebzig 
	zeep-tsikh 

	80 
	achtzig 
	akh-tsikh 

	90 
	neunzig 
	noyn-tsikh 

	100 
	hundert 
	hoondert 

	101 
	hunderteins 
	hoondert-ines 

	200 
	zweihundert 
	tsvy-hoondert 

	1,000 
	tausend 
	towzent 

	2,000 
	zweitausend 
	tsvy-towzent 

	1 million 
	eine Million 
	ine-e milyohn 


	1st 
	erste 
	er-ste 

	2nd 
	zweite 
	tsvy-te 

	3rd 
	dritte 
	drit-te 

	4th 
	vierte 
	feer-te 

	5th 
	fünfte 
	foonf-te 

	6th 
	sechste 
	zehks-te 

	7th 
	siebte 
	zeep-te 

	8th 
	achte 
	akh-te 

	9th 
	neunte 
	noyn-te 

	10th 
	zehnte 
	tsayn-te 


PAYING 

	amount to be paid 
	der betrag 

	bill 
	die rechnung 

	cash desk 
	die kasse 


How much is it?
Was kostet das?
vas kostet das 

	Can I pay...? 
	by credit card 
	by cheque 

	Kann ich ... bezahlen? 
	mit Kreditkarte 
	mit Scheck 

	kan ikh ... betsah-len 
	mit kredeet-kar-te 
	mit shek 


Do you take credit cards?
Nehmen Sie Kreditkarten?
naymen zee kredeet-karten 

Is service / VAT included?
Ist die Bedienung / die Mehrwertsteuer inbegriffen?
ist dee be-deenoong / dee mayr-vayrt-shtoy-er in-be-griffen 

Put it on my bill
Setzen Sie es auf meine Rechnung
zet-sen zee es owf mine-e rekh-noong 

Could I have a receipt, please?
Könnte ich eine Quittung haben, bitte?
kur'n-te ikh ine-e kvi-toong hah-ben bi-te 

	Do I have to pay in advance? 
	Do you require a deposit? 

	Muß ich im voraus zahlen? 
	Nehmen Sie eine Kaution? 

	moos ikh im for-ows tsah-len 
	naymen zee ine-e kow-tsyohn 


	I'm sorry 
	I've nothing smaller 

	Tut mir leid 
	Ich habe es nicht kleiner 

	toot meer lite 
	ikh hah-be es nikht kline-er 


Keep the change
Stimmt so
shtimt zoh 
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PETROL STATION 

	super 
	4 star 

	bleifrei 
	unleaded 

	diesel 
	diesel 

	benzin 
	petrol 

	selbstbedienung 
	self-service 


Is there a petrol station near here?
Ist hier in der Nähe eine Tankstelle?
ist heer in der nay-e ine-e tank-shte-le 

	Fill it up, please 
	Please check the oil / the water 

	Volltanken, bitte 
	Bitte überprüfen Sie das Öl / das Wasser 

	fol-tang-ken bi-te 
	bi-te oober-proofen zee das ur'l / das vasser 


...DM worth of unleaded petrol
Für ... DM bleifrei bitte
foor ... day-mark bly-fry bi-te 

	Where is...? 
	the air line 
	the water 

	Wo ist...? 
	die Druckluft 
	das Wasser 

	voh ist... 
	dee drook-looft 
	das vasser 


Please check the tyre pressure
Bitte überprüfen Sie den Reifendruck
bi-te oober-proofen zee den ryfen-drook 

Can you fill this can with petrol, please?
Könnten Sie diesen Kanister mit Benzin füllen?
kur'n-ten zee deezen ka-nister mit bentseen foolen 

	Do you take this credit card? 
	Where do I pay? 

	Nehmen Sie diese Kreditkarte? 
	Wo kann ich zahlen? 

	naymen zee dee-ze kredeet-kar-te 
	voh kan ikh tsah-len 


* YOU MAY HEAR 

Welche Säule?
vel-khe soy-le
Which pump? 
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PHARMACY 

	apotheke 
	pharmacy 

	diensthabende apotheke 
	duty chemist 

	rezept 
	prescription 


	I don't feel well 
	Have you something for...? 

	Ich fühle mich nicht wohl 
	Haben Sie etwas gegen...? 

	ikh foo-le mikh nikht vohl 
	hah-ben zee etvas gay-gen... 


	a headache 
	car sickness 
	diarrhoea 

	Kopfschmerzen 
	Reisekrankheit 
	Durchfall 

	kopf-shmertsen 
	ry-ze-krank-hite 
	doorkh-fal 


I have a rash
Ich habe einen Ausschlag
ikh hah-be ine-en ows-shlahk 

Is it safe to give children?
Kann man es bedenkenlos auch Kindern geben?
kan man es be-deng-ken-lohs owkh kindern gayben 

* YOU MAY HEAR 

Dreimal täglich vor dem / beim / nach dem Essen
dry-mal tayk-likh for dem / bime / nakh dem essen
Three times a day before / with / after meals 

* WORDS YOU MAY NEED

	antiseptic 
	das Antiseptikum 
	anti-zepti-koom 

	aspirin 
	das Aspirin 
	aspi-reen 

	cold 
	die Erkältung 
	er-keltoong 

	condoms 
	die Kondome 
	kondom-e 

	cotton wool 
	die Watte 
	va-te 

	dental floss 
	die Zahnseide 
	tsahn-zy-de 

	plasters 
	die Pflaster 
	pflaster 

	sanitary pads 
	die Binden 
	binden 

	sore throat 
	die Halsschmerzen 
	halts-shmertsen 

	tampons 
	die Tampons 
	tampons 

	toothpaste 
	die Zahnpasta 
	tsahn-pasta 


POST OFFICE 

Main Post Offices are open all day Mon.-Fri. and on Saturday mornings. A red dot on German postboxes indicates that there is a late/weekend collection. 

	post office 
	das postamt / die post 

	postbox 
	der briefkasten 

	stamps 
	die briefmarken 


	Where is the nearest post office? 
	When is it open? 

	Wo ist das nächste Postamt? 
	Wann hat es auf? 

	voh ist das nekh-ste postamt 
	van hat es owf 


Is there a postbox near here?
Ist ein Briefkasten in der Nähe?
ist ine breef-kasten in der nay-e 

Where can I buy stamps?
Wo bekomme ich Briefmarken?
voh be-ko-me ikh breef-marken 

Stamps for ... postcards to Great Britain, please
Briefmarken für ... Postkarten nach England, bitte
breef-marken foor ... post-karten nakh eng-lant bi-te 

I want to send this parcel to...
Ich möchte dieses Paket nach ... schicken
ikh mur'kh-te deezes pa-kayt nakh ... shicken 

	How much is it for this parcel? 
	by airmail 

	Was kostet dieses Paket? 
	per Luftpost 

	vas kostet deezes pakayt 
	per looftpost 


	It's a gift 
	The value is... 

	Es ist ein Geschenk 
	Der Wert ist... 

	es ist ine ge-shenk 
	der vayrt ist... 


* YOU MAY HEAR 

Füllen Sie das bitte aus
foolen zee das bi-te ows
Fill in this form, please 

PROBLEMS 

	Can you help me? 
	I only speak a little German 

	Können Sie mir helfen? 
	Ich spreche nur sehr wenig Deutsch 

	kur'-nen zee meer helfen 
	ikh shpre-khe noor zayr venikh doytch 


Does anyone here speak English?
Spricht hier jemand Englisch?
shprikht heer yaymant eng-lish 

	What's the matter? 
	I have a problem 

	Was ist los? 
	Ich habe ein Problem 

	vas ist lohs 
	ikh hah-be ine problem 


	I'm lost 
	How do I get to...? 

	Ich habe mich verlaufen (on foot) 
	Wie komme ich nach...? 

	ikh hah-be mikh fer-lowfen 
	vee ko-me ikh nakh... 

	I've missed... 
	my plane 
	my connection 

	Ich habe ... verpaßt 
	mein Flugzeug 
	meinen Anschluß 

	ikh hah-be ... fer-past 
	mine flook-tsoyk 
	mine-en an-shloos 


My coach has left without me
Mein Bus ist ohne mich abgefahren
mine boos ist oh-ne mikh ap-gefahren 

Can you show me how this works?
Können Sie mir zeigen, wie das geht?
kur'-nen zee meer tsy-gen vee das gayt 

	I have lost my money 
	I need to get to... 

	Ich habe mein Geld verloren 
	Ich muß nach... 

	ikh hah-be mine gelt fer-lohren 
	ikh moos nakh... 


	Is there a lost property office? 
	Where is it? 

	Gibt es hier ein Fundbüro? 
	Wo ist es? 

	gipt es heer ine foont-booroh 
	voh ist es 


I need to phone the British consulate
Ich muß das britische Konsulat anrufen
ikh moos das british-e konsoo-laht an-roofen 

	Leave me alone! 
	Go away! 

	Lassen Sie mich in Ruhe! 
	Hau ab! 

	lassen zee mikh in roo-e 
	how ap 
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QUESTIONS 

Do you have...?
Haben Sie...?
hah-ben zee... 

When...?
Wann...?
van... 

At what time...?
Um wieviel Uhr...?
oom veefeel oor... 

Where is / are...?
Wo ist / sind...?
vo ist / sint... 

Can I...?
Kann ich...?
kan ikh... 

May we...?
Können wir bitte...?
kur'-nen veer bi-te... 

Is it...?
Ist es...?
ist es... 

Are they...?
Sind sie?
zint zee 

Is / Are there...?
Gibt es...?
gipt es... 

How far is it?
Wie weit ist es?
vee vite ist es 

What time is it?
Wieviel Uhr ist es?
veefeel oor ist es 

How much is that?
Was kostet das?
vas kostet das 

Who are you?
Wer sind Sie?
vayr zint zee 

Who...?
Wer...?
vayr... 

What...?
Was...?
vas... 

Why...?
Warum...?
vahroom... 

How much...? / How many...?
Wieviel...? / Wie viele...?
veefeel... / vee fee-le... 

How...?
Wie...?
vee... 

Which one?
Welcher / Welche?
vel-kher / vel-khe 

Where are the toilets?
Wo sind die Toiletten?
voh zint dee twa-le-ten 

SHOPPING 

	ausverkauf 
	sale / reductions 

	langer donnerstag 
	late night shopping
on thursdays 


How do I get to the main shopping area?
Wie komme ich zum Hauptgeschäftszentrum?
vee ko-me ikh tsoom howpt-geshefts-tsentroom 

	I'm looking for
a present for... 
	my mother 
	a child 

	Ich suche ein
Geschenk für... 
	meine Mutter 
	ein Kind 

	ikh zoo-khe
ine geshenk foor... 
	mine-e mooter 
	ine kint 


	Where can I/we buy good...? 
	toys 
	clothes 

	Wo kann man gut ... kaufen? 
	Spielzeuge 
	Kleidung 

	voh kan man goot ... kowfen 
	shpeel-tsoyg-e 
	kly-doong 


Can you recommend any good shops?
Können Sie ein paar Geschäfte empfehlen?
kur'-nen zee ine pahr geshef-te emp-faylen 

Which floor are shoes on?
Auf welchem Stockwerk sind die Schuhe?
owf vel-khem shtok-verk zint dee shoo-e 

I'd like something similar to this
Ich möchte etwas Ähnliches wie dies
ikh mur'kh-te etvas ayn-li-khes vee dees 

	It's too expensive for me 
	Have you anything else? 

	Das ist mir zu teuer 
	Haben Sie noch etwas anderes? 

	das ist meer tsoo toy-er 
	hah-ben zee nokh etvas an-de-res 


	Is there a market? 
	When? 

	Gibt es hier einen Markt? 
	Wann? 

	gipt es heer ine-en markt 
	van 


* YOU MAY HEAR 

	Kann ich Ihnen helfen? 
	Darf es sonst noch etwas sein? 

	kan ikh ee-nen helfen 
	darf es zonst nokh etvas zine 

	Can I help you? 
	Would you like anything else? 


  

SHOPS A-Z 

Most large shops in Germany are open all day approx. 0900-1800 Mon.-Fri. On Saturdays they are open until lunchtime, apart from the first Saturday of the month when they stay open all day. 

	baker's 
	bäckerei 
	be-ke-ry 

	bookshop 
	buchhandlung 
	bookh-hantloong 

	butcher's 
	fleischerei 
	fly-sher-ry 

	cake shop 
	konditorei 
	kondi-toh-ry 

	clothes 
	kleidung 
	kly-doong 

	department store 
	warenhaus 
	vahren-hows 

	dry-cleaner's 
	reinigung 
	ry-nigoong 

	electrical goods 
	elektrogeschäft 
	elek-tro-gesheft 

	fishmonger's 
	fischladen 
	fish-lahden 

	furniture 
	möbelgeschäft 
	murÕbel-gesheft 

	gifts 
	geschenkartikel 
	ge-shenk-arteekel 

	greengrocer's 
	gemüseladen 
	gemoo-ze-lahden 

	grocer's 
	lebensmittelladen 
	laybens-mittel-lahden 

	hairdresser's 
	friseur 
	free-zur 

	health food shop 
	reformhaus 
	rayform-hows 

	household (goods) 
	haushaltswaren 
	hows-halts-vahren 

	ironmonger's 
	eisenwaren-
handlung 
	ize-en-vahren-
hantloong 

	jeweller's 
	juwelier 
	yoovay-leer 

	market 
	markt 
	markt 

	pharmacy 
	apotheke 
	apoh-tay-ke 

	records 
	schallplatten 
	shal-pla-ten 

	self-service 
	selbstbe-
dienung 
	zelpst-bedee-
noong 

	shoe shop 
	schuhgeschäft 
	shoo-gescheft 

	shop 
	laden 
	lah-den 

	sports shop 
	sportgeschäft 
	sport-gescheft 

	stationer's 
	schreibwaren-
handlung 
	shripe-vahren-
hantloong 

	supermarket 
	supermarkt 
	zooper-markt 

	tobacconist's 
	tabakladen 
	tabak-lahden 

	toy shop 
	spielwarenladen 
	shpeel-vahren-lahden 
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SIGNS & NOTICES 

aufzug
lift 

ausgang
exit 

auskunft
information 

ausser betrieb 
out of order 

ausverkauf
sale 

baden verboten
no bathing 

belegt
no vacancies 

besetzt
engaged 

damen
ladies 

drücken
push 

eingang
entrance 

eintrittskarten
entrance tickets 

erdgeschoss
ground floor 

fahrkarten hier
entwerten
punch tickets here 

fahrkarten-schalter
ticket office 

frei
vacant 

fremdenverkehrs-büro
tourist info. 

geöffnet
open 

gepäckauf-bewahrung
left luggage 

geschlossen
closed 

heiss
hot 

herren
gents 

imbiss
snacks 

kalt
cold 

kasse
cash desk 

kein zutritt
no entry 

klingeln
ring 

nichtraucher
no smoking 

notausgang
emergency exit 

rauchen verboten
no smoking 

raucher
smoking 

ruhetag
rest day (closed) 

selbstbedienung
self-service 

trinkwasser
drinking water 

untergeschoss
basement 

weinprobe
wine tasting 

ziehen
pull 

zu den zügen
to the trains 

zu mieten
for hire/to rent 

zu verkaufen
for sale 
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TELEPHONE 

To phone Germany, the international code is 00 49 , then the German area code less the first 0, e.g., Bonn (0)228, Leipzig (0)41, followed by the number you require. (Other international codes: Austria 00 43, Switzerland 00 41). To phone the US from Germany, Austria and Switzerland dial 001, plus the UK area code.  To phone another European country (for example the UK) from Germany, Austria and Switzerland dial 00 44, plus the UK area code without the first 0, e.g., London (0)171 or (0)181. 

	phonecard 
	die telefonkarte 

	telephone directory 
	das telefonbuch 

	yellow pages 
	die gelben seiten 

	collect / reverse charge call 
	das r-gespräch 

	to dial direct 
	durchwählen 


I want to make a phone call
Ich möchte telefonieren
ikh mur'kh-te taylay-fo-neeren 

What coins do I need?
Was für Münzen brauche ich?
vas foor moon-tsen brow-khe ikh 

Can you show me how this phone works?
Können Sie mir zeigen, wie dieses Telefon funktioniert?
kur'-nen zee meer tsy-gen vee dee-zes taylay-fohn foonk-tsyoh-neert 

Where can I buy a phonecard?
Wo kann ich eine Telefonkarte kaufen?
voh kan ikh ine-e taylayfon-kar-te kowfen 

	Herr Braun, please 
	Extension ..., please 

	Herr Braun, bitte 
	Apparat ..., bitte 

	hayr brown bi-te 
	apa-raht ... bi-te 


Can I speak to Mr.../Mrs...?
Kann ich mit Herrn.../Frau... sprechen?
kan ikh mit hayrn.../frow... shpre-khen 

This is Jim Brown
Hier ist Jim Brown
heer ist jim brown 

	I'll call back later 
	I'll call back tomorrow 

	Ich rufe später wieder an 
	Ich rufe morgen an 

	ikh roo-fe shpayter veeder an 
	ikh roo-fe morgen veeder an 


	An outside line, please 
	I can't get through 

	Eine Amtsleitung, bitte 
	Ich komme nicht durch 

	ine-e amts-ly-toong bi-te 
	ikh ko-me nikht doorkh 


	We were cut off 
	It's constantly engaged 

	Wir sind unterbrochen worden 
	Da ist immer besetzt 

	veer zint oonter-bro-khen vorden 
	da ist immer bezetst 


* YOU MAY HEAR 

	Hallo 
	Wer spricht, bitte? 

	halo 
	ver shprikht bi-te 

	Hello 
	Who is calling? 


Augenblick, ich verbinde
owgen-blik ikh ferbin-de
Just a moment, I'm trying to connect you 

	Es ist besetzt 
	Bitte rufen Sie später wieder an 

	es ist bezetst 
	bi-te roofen zee shpayter veeder an 

	It's engaged 
	Please try again later 


Soll ich etwas ausrichten?
zoll ikh etvas ows-rikhten
Can I take a message? 

Sie haben sich verwählt
zee hah-ben zikh fervaylt
You've got a wrong number 

Hier spricht der automatische Anrufbeantworter von...
heer shprikht der owto-mahtish-e an-roof-bayant-vorter fon...
This is the answering machine of... 

Bitte sprechen Sie nach dem Signalton
bi-te shpre-khen zee nakh dem zig-nahl-ton
Please leave a message after the tone 

TIME 

	The 24-hour clock is used a lot more in continental Europe than in Britain. After 1200 midday, it continues: 1300-dreizehn Uhr, 1400-vierzehn Uhr, 1500-fünfzehn Uhr, etc. until 2400-vierundzwanzig Uhr. With the 24-hour clock, the words Viertel (quarter) and Halb (half) aren't used: 

	13.15 (1.15pm) 
	dreizehn Uhr fünfzehn 

	19.30 (7.30pm) 
	neunzehn Uhr dreißig 

	22.45 (10.45pm) 
	zweiundzwanzig Uhr fünfundvierzig 


	What time is it, please? 
	am 
	pm 
	

	Wie spät ist es, bitte? 
	morgens 
	abends 
	

	vee shpayt ist es bi-te 
	morgens 
	ah-bents 
	

	It's ... 
	2 o'clock 
	3 o'clock 
	6 o'clock (etc.) 

	Es ist... 
	zwei Uhr 
	drei Uhr 
	sechs Uhr 

	es ist... 
	tsvy oor 
	dry oor 
	zekhs oor 

	It's half past 8 
	at midnight 

	Es ist halb neun (in German you say half to 9) 
	um Mitternacht 

	es ist halp noyn 
	oom mitter-nakht 


9
neun Uhr
noyn oor 

9.10
neun Uhr zehn
noyn oor tsayn 

quarter past 9
Viertel nach neun (Austria: viertel zehn)
nakh noyn 

9.20
neun Uhr zwanzig
noyn oor tsvan-tsikh 

half past 9 / 9.30
halb zehn / neun Uhr dreißig
halp tsayn / noyn oor dry-sikh 

9.35
neun Uhr fünfunddreißig
noyn oor foonf-oont-dry-sich 

quarter to 10
Viertel vor zehn (Austria: dreiviertel zehn)
feertel for tsayn 

10 to 10
zehn vor zehn
tsayn for tsayn 

	When do you open? 
	When do you close? 

	Wann öffnen Sie? 
	Wann schließen Sie? 

	van ur'f-nen zee 
	van shlee-sen zee 


	at 3 o'clock 
	before 3 o'clock 
	after 3 o'clock 

	um drei Uhr 
	vor drei Uhr 
	nach drei Uhr 

	oom dry oor 
	for dry oor 
	nakh dry oor 


	today 
	tonight 
	tomorrow 
	yesterday 

	heute 
	heute abend 
	morgen 
	gestern 

	hoy-te 
	hoy-te ahbent 
	morgen 
	gestern 


	the day before yesterday 
	the day after tomorrow 

	vorgestern 
	übermorgen 

	for-gestern 
	oober-morgen 


	in the morning 
	this morning 
	in the afternoon 

	morgens 
	heute morgen 
	am Nachmittag 

	morgens 
	hoy-te morgen 
	am nakh-mi-tahk 


in the evening
am Abend
am ahbent 

	at half past 7 
	at about 10 o'clock 

	um halb acht 
	etwa um zehn Uhr 

	oom halp akht 
	etva oom tsayn oor 

	in an hour's time 
	in a while 
	two hours ago 

	in einer Stunde 
	bald 
	vor zwei Stunden 

	in ine-er shtoon-de 
	balt 
	for tsvy shtoonden 


	soon 
	early 
	late 
	later 

	bald 
	früh 
	spät 
	später 

	balt 
	froo 
	shpayt 
	shpayter 


	I'll do it... 
	as soon as possible 
	...at the latest 

	Ich mache es... 
	so bald wie möglich 
	...spätestens 

	ikh ma-khe es... 
	zo balt vee mur'k-likh 
	...shpay-testens 
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WEATHER 

What is the weather forecast?
Wie ist der Wetterbericht?
vee ist der vetter-berikht 

	It's sunny 
	It's raining 
	It's snowing 
	It's windy 

	Es ist sonnig 
	Es regnet 
	Es schneit 
	Es ist windig 

	es ist zonnikh 
	es raygnet 
	es shnite 
	es ist vin-dikh 


	What a lovely day! 
	What awful weather! 

	Was für ein herrlicher Tag! 
	Was für Mistwetter! 

	vas foor ine her-likh-er tahk 
	vas foor mist-vetter 


What will the weather be like tomorrow?
Wie wird das Wetter morgen?
vee virt das vetter morgen 

	Do you think it will rain? 
	Do I need an umbrella? 

	Glauben Sie, es gibt Regen? 
	Brauche ich einen Schirm? 

	glowben zee es gipt raygen 
	brow-khe ikh ine-en shirm 


When will it stop raining?
Wann hört der Regen wohl auf?
van hur't der raygen vohl owf 

It's very hot
Es ist sehr heiß
es ist zayr hice 

Do you think there will be a storm?
Glauben Sie, es gibt Sturm?
glowben zee es gipt shtoorm 

Do you think it will snow?
Glauben Sie, es gibt Schnee?
glowben zee es gipt shnay 

What is the temperature?
Wie ist die Temperatur?
vee ist dee tempe-ratoor 

WORK 

	What work do you do? 
	Do you enjoy it? 

	Was machen Sie beruflich? 
	Macht es Ihnen Spaß? 

	vas makhen zee be-rooflikh 
	makht es ee-nen shpahs 


	I'm... 
	a teacher 
	a manager 
	a postman 

	Ich bin... 
	Lehrer(in) 
	Manager(in) 
	Briefträger(in) 

	ikh bin... 
	lay-rer(in) 
	manager(in) 
	breef-treger(in) 

	
	
	
	

	I work in... 
	a shop 
	a factory 
	a bank 

	Ich arbeite in... 
	einem Geschäft 
	einer Fabrik 
	einer Bank 

	ikh ar-by-te in... 
	ine-em gesheft 
	ine-er fabreek 
	ine-er bank 


	I work from home 
	I'm self-employed 

	Ich arbeite zu Hause 
	Ich bin selbständig 

	ikh ar-by-te tsoo how-ze 
	ikh bin selp-shtendikh 


I am unemployed
Ich bin arbeitslos
ikh bin ar-bites-los 

It's very difficult to get a job at the moment
Es ist im Augenblick sehr schwer, Arbeit zu finden
es ist im owgen-blikh zayr shvayr ar-bite tsoo finden 

	What hours do you work? 
	full-time 
	part-time 

	Wieviele Stunden arbeiten Sie? 
	ganztags 
	halbtags 

	veefee-le shtoon-den ar-bite-en zee 
	gants-tahks 
	halp-tahks 


	I work from 9 to 5 
	from Monday to Friday 

	Ich arbeite von neun bis fünf 
	Montag bis Freitag 

	ikh ar-by-te fon noyn bis foonf 
	mohntahk bis fry-tahk 


How much holiday do you get?
Wieviel Urlaub haben Sie?
veefeel oorlowp hah-ben zee 

What do you want to be when you grow up?
Was möchtest du einmal werden, wenn du groß bist?
vas mur'kh-test doo ine-mal verden ven doo grohs bist 
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